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SURAT AL-A`RĀF (7): 26-31 
 
 
 
 

نزَۡ�اَ عَلَيُۡ�مۡ ِ�اَسٗا  َ�بَِٰ�ٓ 
َ
ءَادَمَ قَدۡ أ

 �َّقۡوَىٰ ٱيَُ�رٰيِ سَوۡءَٰتُِ�مۡ وَرِ�شٗاۖ وَِ�َاسُ 
ِ ٱَ�لٰكَِ خَۡ�ۚٞ َ�لٰكَِ مِنۡ ءَاَ�تِٰ  لعََلَّهُمۡ  �َّ

رُونَ  كَّ ءَادَمَ َ� َ�فۡتنَِنَُّ�مُ  َ�بَِٰ�ٓ  ٢٦يذََّ
يَۡ�نُٰ ٱ بوََۡ�ُ�م مِّنَ  لشَّ

َ
خۡرَجَ �

َ
 ۡ�َنَّةِ ٱكَمَآ أ

يَ�عُِ َ�نۡهُمَا ِ�اَسَهُمَا لُِ�َِ�هُمَا سَوۡءَٰتهِِمَاۚٓ  
مِنۡ حَيۡثُ َ�   ۥيرََٮُٰ�مۡ هُوَ وَقَبيِلُهُ  ۥإنَِّهُ 
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َ�طِٰ�َ ٱترََوَۡ�هُمۡۗ إنَِّا جَعَلۡنَا  وِۡ�َاءَٓ  لشَّ
َ
أ

ِينَ َ� يؤُۡمِنُونَ  َ�عَلوُاْ َ�حِٰشَةٗ  وَإِذَا ٢٧لِ�َّ
ُ ٱ قاَلوُاْ وجََدۡناَ عَلَيۡهَآ ءَاباَءَٓناَ وَ  مَرَناَ بهَِاۗ   �َّ

َ
أ

َ ٱ قلُۡ إنَِّ  َّ�  ِ مُرُ ب
ۡ
َ�قُولوُنَ   لۡفَحۡشَاءِٓ� ٱَ� يأَ

َ
�

ِ ٱَ�َ  مَرَ رَّ�ِ   قلُۡ  ٢٨مَا َ� َ�عۡلَمُونَ    �َّ
َ
أ

 ِ ِ  لۡقسِۡطِ� ٱب
�يِمُواْ وجُُوهَُ�مۡ عِندَ ُ�ّ

َ
وَأ

كَمَا   ّ�ِينَۚ ٱُ�ۡلصَِِ� َ�ُ  دۡعُوهُ ٱ مَسۡجِدٖ وَ 
ُ�مۡ َ�عُودُونَ 

َ
هَدَىٰ وَفَرِ�قًا   فَرِ�قًا ٢٩بدََأ

ۚ ٱحَقَّ عَلَيۡهِمُ  َ�لَٰةُ ْ ٱإِ�َّهُمُ  لضَّ َذُوا َّ� 
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َ�طِٰ�َ ٱ وِۡ�َاءَٓ مِن دُونِ  لشَّ
َ
ِ ٱأ َّ�  

هۡتَدُونَ  �َّهُم مُّ
َ
۞َ�بَِٰ�ٓ  ٣٠وََ�حۡسَبُونَ �

ِ مَسۡجِدٖ 
ءَادَمَ خُذُواْ زِ�نَتَُ�مۡ عِندَ ُ�ّ

ْ ٱ وَُ�وُاْ وَ  ُ�وا ْۚ إنَِّهُ  ۡ�َ َ� ُ�بُِّ   ۥوََ� �ُۡ�فِوُٓا
   ٣١ لمُۡۡ�فِِ�َ ٱ
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Surat Al-A`rāf (7): 26 -  ٓ�َِٰءَادَمَ قَدۡ   َ�ب
نزَۡ�اَ عَلَيۡ�ُ 

َ
  يَُ�رٰيِ سَوۡءَٰتُِ�مۡ مۡ ِ�َاسٗا أ

 ۖ َ�لٰكَِ    َ�لٰكَِ خَۡ�ٞۚ  �َّقۡوَىٰ ٱوَِ�اَسُ  وَرِ�شٗا
ِ ٱمِنۡ ءَاَ�تِٰ  رُونَ  �َّ كَّ ٢٦ لعََلَّهُمۡ يذََّ  

 
 
 

نزَۡ�اَ عَلَيُۡ�مۡ  َ�بَِٰ�ٓ 
َ
  ِ�َاسٗاءَادَمَ قَدۡ أ
 �َّقۡوَىٰ ٱوَِ�اَسُ وَرِ�شٗاۖ   يَُ�رٰيِ سَوۡءَٰتُِ�مۡ 

ِ ٱَ�لٰكَِ مِنۡ ءَاَ�تِٰ  َ�لٰكَِ خَۡ�ٞۚ  لعََلَّهُمۡ  �َّ
رُونَ  كَّ  ٢٦ يذََّ
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 }٢٦): ٧الأعراف ({
 

Yabani Ādam benar-benar Kami 
telah menurunkan atasmu pakaian 

(untuk) menutupi kemaluan-
kemaluanmu dan perhiasan-

perhiasan dan pakaian Takwa itu 
sebaik-baiknya itu dari ayat-ayat 

Allah semoga mereka mereka 
mengambil pelajaran. 

{Al-A`rāf (7): 26} 
 

Libāsut taqwā: 1. ketakwaan kepada 
Allah, keimanan; 2. pakaian yang 
dikenakan oleh orang-orang yang 
bertakwa kelak di hari kiamat; 3. amal 
shalih dan akhlak mulia; 4. bertakwa 
pada Allah; 5. takut pada Allah; 5. 
pertanda baik yang ada pada wajah; 6. 
selendang/pakaian yang bagus yang 
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dikenakan di Hari kiamat karena 
memendam kebaikan di qalbunya. 
 

 ,bani, anak, anak cucu (nomina = بَنيِ 
kata benda). 
 .(verba ,فعل) menurunkan = يُـنْزِلُ  – أَ نْـزَلَ 

 .(verba ,فعل) menurunkan = (أنَْزلِْ ) أَ نْـزَلَ 

 partikel ,فاعل) yang menurunkan = مُ نْزِل
aktif). 
زَ ل  yang diturunkan (partikel = مُ نـْ
pasif). 

لانْـزَ إِ   = perihal menurunkan (nomina, 
kata benda). 
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 .(verba ,فعل) turun = ي ـَنْ زِ لُ  - نَـزَلَ 

 .(verba ,فعل) turun = (إِنْزلِْ ) نَـزَلَ 

 .(partikel aktif ,فاعل) yang turun = �َ زِ ل

 ,اسم المفعول) yang diturun = مَ ن ـْزُ و ل
partikel pasif). 

لو زُ ن ـُ  = 1. nuzūl, nuzul; 2. turunan 

 .(masdar ,مصدر)

 ,pakaian = (لبَِاسَات ,ألَْبِسَة .ج ) لبَِاس
baju, penutup badan, sandang, bahan 
pakaian (nomina, kata benda). 
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  .menutupi; 2 .1 = وَارَى

menyembunyikan ( فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) menutupi = ي ـُوَارِيْ  - وَ ارَى

 .(verba ,فعل) menutupi = (وَارِ ) وَ ارَى

 partikel ,فاعل) yang menutupi = مُ وَارٍ 
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang ditutupi = مُ وَارًى
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) penutupan = مُ وَ اراة

 kemaluan, aurat (nomina, kata = سَوْءَة
benda). 
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 aurat, bagian badan yang .1 = عَوْرةَ
tidak boleh kelihatan menurut hukum 
Islam, alat kelamin, kemaluan, genital; 
2. cela, cacat, salah, aib (nomina, kata 
benda). 
 vulva, kemaluan = (فُـرُوج .ج) فَـرْج
perempuan bagian luar, pukas, celah 
pada permukaan luar kemaluan 
perempuan, puki (nomina, kata benda). 
 kesenangan, ketenteraman = فَـرَج

 .(masdar ,مصدر)

 terbuka, tidak tertutup = يفْرج – فَـرَجَ 

 .(verba ,فعل)
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 ,menyenangkan .1 = يُـفَرّجُِ  - فَـرَّجَ 
mengurangi, meredakan, meringankan; 
2. membebaskan; 3. membuka, 
melapangkan (فعل, verba). 

 ,celah, yang membuka = (فُـرجَ .ج) فُـرْجَة 
belahan (nomina, kata benda). 
 ,riasan .1 = (رَِ�ش ,ريِش .ج ) ريِشَة
perhiasan, hiasan; 2. perabot rumah 
tangga dan aksesoris pakaian;  
(nomina, kata benda). 
 mereka mengambil pelajaran = يَذَّكَّرُونَ 

 .(verba ,فعل)
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 mengambil pelajaran = ي ـَتَ ذَ كَّ رُ  - تَذكََّ رَ 

 .(verba ,فعل)

 mengambil pelajaran = (تَ ذَ كُّ رْ ) تَذكََّ رَ 

 .(verba ,فعل)

 yang mengambil pelajaran = مُ تَذكَِّ ر

 .(partikel aktif ,فاعل)

اسم  ) yang diambil pelajaran = مُ تَذكََّ ر
 .(partikel pasif ,المفعول

ركُّ ذَ تَ   = pengambilan pelajaran (مصدر, 
masdar). 
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 ,فعل ) mengingatkan = يذُكَِّرُ  - ذكََّرَ 
verba). 
 mengingat dan menyebut = يَذْكُرُ  - ذكََرَ 

 .(verba ,فعل)
 

Surat Al-A`rāf (7): 27 -  ٓ�َِٰءَادَمَ َ�  َ�ب
يَۡ�نُٰ ٱَ�فۡتنَِنَُّ�مُ  خۡرَجَ  لشَّ

َ
كَمَآ أ

بوََۡ�ُ�م مِّنَ 
َ
يَ�عُِ َ�نۡهُمَا   ۡ�َنَّةِ ٱ�

 ۚٓ يرََٮُٰ�مۡ  ۥإنَِّهُ  ِ�اَسَهُمَا لُِ�َِ�هُمَا سَوۡءَٰتهِِمَا
إنَِّا   مِنۡ حَيۡثُ َ� ترََوَۡ�هُمۡۗ  ۥهُوَ وَقَبيِلُهُ 
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َ�طِٰ�َ ٱجَعَلۡنَا   ِينَ َ�   لشَّ وِۡ�َاءَٓ لِ�َّ
َ
أ
٢٧  يؤُۡمِنُونَ   

 
 
 

يَۡ�نُٰ ٱءَادَمَ َ� َ�فۡتنَِنَُّ�مُ  َ�بَِٰ�ٓ  كَمَآ   لشَّ
بوََۡ�ُ�م مِّنَ 

َ
خۡرَجَ �

َ
يَ�عُِ َ�نۡهُمَا   ۡ�َنَّةِ ٱأ

 ۚٓ يرََٮُٰ�مۡ  ۥإنَِّهُ  ِ�اَسَهُمَا لُِ�َِ�هُمَا سَوۡءَٰتهِِمَا
إنَِّا  مِنۡ حَيۡثُ َ� ترََوَۡ�هُمۡۗ  ۥهُوَ وَقَبيِلُهُ 

َ�طِٰ�َ ٱجَعَلۡنَا   ِينَ َ�   لشَّ وِۡ�َاءَٓ لِ�َّ
َ
أ
 ٢٧  يؤُۡمِنُونَ 

 }٢٧): ٧الأعراف ({
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Yabani Ādam jangan sekali-kali 
kamu difitnah/dipesona/dibujuk 
Syaithan sebagaimana dia telah 

mengeluarkan kedua orang tuamu 
dari Jannah dia (Syaithan) 

menanggalkan dari pada keduanya 
pakaian keduanya untuk 

mempertunjukkan/memperlihatkan 
keduanya kemaluan-kemaluan 
keduanya. Sesungguhnya dia 

(Syaithan) memperhatikanmu dia 
(Syaithan) dan suku-suku 

bangsanya dari mana tidak (dapat) 
kamu memperhatikan mereka. 

Sesungguhnya Kami Kami telah 
menjadikan Syaithan-syaithan wali-
wali untuk orang-orang yang tidak 

mereka mengimani. 
{Al-A`rāf (7): 27} 
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 ,memfitnah,  memesona = ي ـَفْ تنُِ  - فَتنََ 
mempesona, menggiurkan, memikat, 
menggetarkan, merayu, menggoda, 
membujuk, menghasut (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) memfitnah = ي ـَفْ تنُِ  – فَتنََ 

 .(verba ,فعل) memfitnah = (إِ فْ تنِْ ) فَ تنََ 

 partikel ,فاعل) yang memfitnah = فَ اتِ ن
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang difitnah = مَ فْتُ و ن
partikel pasif). 
نَة/فَتنْ/فُـتُ و ن  .fitnah; 2. pesona; 3 .1 = فِتـْ

bujukan; 4. hasutan (مصدر, masdar). 
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نَة   ,yang memesona .1 = (فِتنَ  .ج) فِتـْ
pesona, yang menggiurkan, yang 
menggoda, glamor, sihir, godaan, 
pendekatan; 2. hasutan, kekacauan, 
godaan, gangguan, kegelisahan, 
keributan, huru-hara; 3. kayu manis 
(nomina, kata benda). 
 kedua orang tua (nomina, kata = أَ ب ـَوَ ي
benda). 
 ,menanggalkan, membuka = ي ـَنْ زِ عُ  - نَـزعََ 
melepaskan (verba, kata kerja). 
 ,فعل ) menanggalkan = ي ـَنْ زِ عُ  – ن ـَزَ عَ 
verba). 
 .(verba ,فعل) menanggalkan = (إِ نْ زِ عْ ) ن ـَزَ عَ 
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 ,فاعل) yang menanggalkan = �َ زِ ع
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang ditanggalkan = مَ ن ـْزُ و ع
partikel pasif). 

عزْ ن ـَ  = penanggalkan (مصدر, masdar). 

 ,membuka, menanggalkan = ي ـَنْزعُِ  - نَـزعََ 
melepas, melepaskan (verba, kata 
kerja). 
 ,mempertunjukkan = يرُِيْ  - أَ رَى
mempertontonkan, memperlihatkan, 
mendemonstrasikan, menampilkan, 
memamerkan (verba, kata kerja). 
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 ,mempertunjukkan = يرُِيْ  - أَ رَى
mendemonstrasikan, menampilkan 
 .(verba ,فعل)

 ,فعل ) mempertunjukkan = (أرَِ ) أَ رَى
verba). 
 ,فاعل) yang mempertunjukkan = مُ رٍ 
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dipertunjukkan = مُ رً 
partikel pasif). 
 perihal mempertunjukkan = إِ رَ اءة

 .(masdar ,مصدر)
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 kemaluan, aurat (nomina, kata = سَوْءَة
benda). 
 aurat, bagian badan yang .1 = عَوْرةَ
tidak boleh kelihatan menurut hukum 
Islam, alat kelamin, kemaluan, genital; 
2. cela, cacat, salah, aib (nomina, kata 
benda). 
 vulva, kemaluan = (فُـرُوج .ج) فَـرْج
perempuan bagian luar, pukas, celah 
pada permukaan luar kemaluan 
perempuan, puki (nomina, kata benda). 
 kesenangan, ketenteraman = فَـرَج
(nomina, kata benda). 
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 terbuka, tidak tertutup = يفْرج – فَـرَجَ 

 .(verba ,فعل)

 ,menyenangkan .1 = يُـفَرّجُِ  - فَـرَّجَ 
mengurangi, meredakan, meringankan; 
2. membebaskan; 3. membuka, 
melapangkan (فعل, verba). 

 ,celah, yang membuka = (فُـرجَ .ج) فُـرْجَة 
belahan (nomina, kata benda). 
 memperhatikan, melihat = يَـرَى - رأََى

 .(verba ,فعل)

 memperhatikan, melihat = يَـرَى - رأََى
dengan mata batin dengan teliti, 
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menilik, meninjau, melihat lama 
dengan teliti, mengamati (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) memperhatikan = (رَ ) رأََى

 ,فاعل) yang memperhatikan = رَ اءٍ 
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diperhatikan = مَ رْ ءِيّ 
partikel pasif). 
 ra'yun; 2. ru'ya, rukyat .1 = رأَْي/رُؤْيةَ

 .(masdar ,مصدر)

 melihat dengan mata = أبْصَرَ - يُـبْصِرُ 

 .(verba ,فعل)
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 ,penglihatan, visi = (أبَْصار .ج) بَصَر
daya lihat, pandangan, bayangan (masa 
depan). 
 ,suku, suku bangsa = (قَـبَائِلُ  .ج) قبَِيلَة
rumpun, gerombolan, bawahan, 
pengikut (nomina, kata benda). 
 ,penjamin, penanggung (nomina = قبَِيْل
kata benda). 
 dari mana (konjungsi, kata = من حيث
sambung). 
 .(verba ,فعل ) menjadikan = يجَْعَلُ  - جَعَلَ 

 .(verba ,فعل) menjadikan = (إِجْعَلْ ) جَعَلَ 
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 yang menjadikan, penjadi = جَ اعِ ل

 .(partikel aktif ,فاعل)

 ,اسم المفعول) yang dijadikan = مجَْعُول
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) penjadian = جَعْ ل

 ,فعل) menciptakan = يخَْلُقُ  - خَلَقَ 
verba). 
 .(verba ,فعل) menciptakan = (أُ خْ لُ قْ ) خَلَقَ 

 yang menciptakan, pencipta = خَالِق

 .(partikel aktif ,فاعل)
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قو لُ مخَْ   = yang diciptakan, makhluk (  اسم
 .(partikel pasif ,المفعول

 .(masdar ,مصدر) ciptaan = خَلْق

 ,karakter = (أَخْلاق .ج ,خُلُق أيضاً ) خُ لْق
watak, budi pekerti, akhlak (nomina, 
kata benda). 
 makhluk (nomina, kata = (بَـراَ�َ  .ج) برَيَِّة
benda). 
 ,memecah, membuat = يفْطر - فَطَرَ 

menimbulkan, membentuk (فعل, 
verba). 
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 ,memberi rupa = يُصَوِّرُ  - صَوَّرَ 
membentuk supaya berupa, memberi 
karakter, menggambarkan, 
membentuk, mereproduksi, membuat 
duplikat (فعل, verba). 

 Maha Perupa, Maha = الْمُصَوِّرُ 
Pembentuk Rupa, Maha Pemberi 
Karakter, (nomina, kata benda). 
 Maha Pengada, Yang Maha = الْبَارِئُ 
Mengadakan, Yang Menciptakan 
segala sesuatu yang belum ada. 
(nomina, kata benda). 
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 ,membuat = صَنَعَ - يَصْنَعُ 

menghasilkan, memproduksi (فعل, 
verba). 
 ,فعل) menyebabkan = سَبَّبَ - يُسَبِّبُ 
verba). 
 ,membentuk, mendirikan = يُـنْشِأُ  - أنْشَأَ 
menegakkan, menetapkan, 
menemukan, menciptakan, membuat, 
memulai, membangun, mendidik, 
mengasuh (فعل, verba). 

 ,pemulai (starter) (nomina = بَادِىء
kata benda). 
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 memulai, mendahulukan = (ابِْدَأْ ) بَدَأَ 

 .(verba ,فعل)

 ,menghasilkan = أحْدَثَ - يحُْدِثُ 
mengadakan, mengakibatkan, 
menyebabkan (فعل, verba). 

 ,mengimani = يُـؤْمِنُ  - آمَنَ 

mempercayai (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) mengimani = (آمِنْ ) آمَنَ 

 partikel ,فاعل) yang mengimani = مُ ؤْمِن
aktif). 
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 ,اسم المفعول) yang diimani = مُ ؤْمَ ن
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) īmān, iman = إِيمَ ان
meng·i·mani v mempercayai. 
ber·i·man v mempunyai iman 
(ketetapan hati). 
 yang aman, yang = (ـات ,ـون .ج ,ة) آمِن
selamat, yang damai, yang kalem, 
yang tenang, yang santai (adjektiva, 
kata keadaan, kata sifat). 
aman a 1 bebas dr bahaya; 2 bebas dr 
gangguan (pencuri, hama, dsb); 3 
terlindung atau tersembunyi, tidak 
dapat diambil orang; 4 pasti, tidak 
meragukan, tidak mengandung risiko; 
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5 tenteram, tidak merasa takut atau 
khawatir. 
 kabulkanlah, terimalah (kata = آمين
seru). 
amin p terimalah; kabulkanlah, 
demikianlah hendaknya (dikatakan pd 
waktu berdoa atau sesudah berdoa). 
 

Surat Al-A`rāf (7): 28 - عَلوُاْ َ�حِٰشَةٗ   وَإِذَا�َ
ُ ٱ قاَلوُاْ وجََدۡناَ عَلَيۡهَآ ءَاباَءَٓناَ وَ  مَرَناَ   �َّ

َ
أ

 ۗ َ ٱقلُۡ إنَِّ  بهَِا َّ�   ِ مُرُ ب
ۡ
 لۡفَحۡشَاءِٓ� ٱَ� يأَ

َ�قُولوُنَ َ�َ 
َ
ِ ٱ� ٢٨  مَا َ� َ�عۡلَمُونَ  �َّ  
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َ�عَلوُاْ َ�حِٰشَةٗ قَالوُاْ وجََدۡناَ عَلَيۡهَآ  وَإِذَا
ُ ٱ ءَاباَءَٓناَ وَ  َّ�  ۗ مَرَناَ بهَِا

َ
َ ٱقلُۡ إنَِّ  أ َّ�   �َ

 ِ مُرُ ب
ۡ
َ�قُولوُنَ َ�َ  لۡفَحۡشَاءِٓ� ٱيأَ

َ
ِ ٱ� مَا َ�   �َّ

 ٢٨  َ�عۡلَمُونَ 
 }٢٨): ٧الأعراف ({

 

Dan apabila mereka telah 
melakukan kekejian mereka telah 

mengatakan: "Kami telah 
mendapati atasnya bapak-bapak 

kami dan Allah telah 
memerintahkan kami dengannya." 
Katakanlah: "Sesungguhnya Allah 
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tidak memerintah dengan Kekejian-
kekejian" apakah kamu 

mengatakan atas Allah apa yang 
tidak kamu ilmui? 

{Al-A`rāf (7): 28} 
 

Fāḥiŝatan/kekejian seperti: syirik, 
thawaf telanjang di sekeliling Ka`bah. 
 

  melakukan, mengerjakan = ي ـَفْعَ لُ  - فَـعَلَ 

 .(verba ,فعل)

 .(verba ,فعل) melakukan = (إِ فـْعَلْ ) فَـعَلَ 

 partikel ,فاعل) yang melakukan = فَ اعِ ل
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dilakukan = مَ فْعُ و ل
partikel pasif). 
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لعْ فِ   = 1. fi`il; 2. perihal melakukan 

 .(masdar ,مصدر)

 mengamalkan, berbuat = يَـعْمَلُ  - عَمِلَ 

 .(verba ,فعل)

 ,amal, perbuatan = (أعْمَال .ج ) عَمَل
kinerja (nomina, kata benda). 
 berusaha, bekerja keras = يَسْعَى - سَعَى

 .(verba ,فعل)

 ,memperoleh = يَكْسب - كَسَبَ 

menerima, mendapat (فعل, verba). 
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 ,perolehan, penerimaan = كَسْب
pendapatan (nomina, kata benda). 
 kekejian, perbuatan yang keji = فاحِشة
(nomina, kata benda). 
 .berkata; 2 .1 = ي ـَقُولُ  - قَ الَ 

mengatakan ( فعل, verba). 

 berkata; 2. mengatakan .1 = (قُلْ ) قَ الَ 

 .(verba ,فعل)

 yang berkata; 2. yang .1 = قَ ائِ ل

mengatakan (فاعل, partikel aktif). 
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 ,اسم المفعول) yang dikatakan = مَقُول
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) perkataan = قَـوْل
berkata = melahirkan isi hati dengan 
kata-kata, berbicara (verba, kata kerja). 
mengatakan = menyebutkan, 
menuturkan, menceritakan, 
memberitahukan (verba, kata kerja). 
tutur = ucapan (nomina, kata benda). 
 .(verba ,فعل) mendapati = يجَِدُ  - وَجَدَ 

 mendapati, menemukan = يجَِدُ  - وَجَدَ 

 .(verba ,فعل)

 .(verba ,فعل) mendapati = (جِدْ ) وَجَدَ 
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 partikel ,فاعل) yang mendapati = وَاجِد
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang didapati = مَوْ جُ و د
partikel pasif). 
 wujūd, perihal mendapati = وَجْد/وُجُود

 .(masdar ,مصدر)

 ,memerintah, memesan = �َْمُرُ  - أمَرَ 

menginstruksikan (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) memerintah = �َْمُرُ  - أَ مَرَ 

 .(verba ,فعل) memerintah = (مُرْ ) أَ مَرَ 
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 partikel ,فاعل) yang memerintah = آمِ ر
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diperintah = مَ أْمُ و ر
partikel pasif). 

رمْ أَ   = 1. amr; 2. perintah; 3. perihal 

memerintah; 4. pemerintahan (مصدر, 
masdar). 
 .(verba ,فعل) mengilmui = يَـعْلَمُ  - عَلِمَ 

 .(verba ,فعل) mengilmui = ي ـَعْلَمُ  - عَلِمَ 

 .(verba ,فعل) mengilmui = (إِعْلَمْ ) عَلِمَ 
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 yang mengilmui, `ālim, `alim  = عَالمِ 

 .(partikel aktif ,فاعل)

 ,اسم المفعول) yang diilmui = مَعْلُوم
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر ) ilmu, ilmu` = عِلْم
 

Surat Al-A`rāf (7): 29 -  ُۡمَرَ رَّ�ِ   قل
َ
أ

 ِ ِ  لۡقسِۡطِ� ٱب
�يِمُواْ وجُُوهَُ�مۡ عِندَ ُ�ّ

َ
وَأ

كَمَا   ّ�ِينَۚ ٱُ�ۡلصَِِ� َ�ُ  دۡعُوهُ ٱ وَ  مَسۡجِدٖ 
ُ�مۡ َ�عُودُونَ 

َ
٢٩ بدََأ  
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ِ  قلُۡ  مَرَ رَّ�ِ ب
َ
�يِمُواْ وجُُوهَُ�مۡ   لۡقسِۡطِ� ٱأ

َ
وَأ

ِ مَسۡجِدٖ 
ُ�ۡلصَِِ� َ�ُ  دۡعُوهُ ٱ وَ  عِندَ ُ�ّ

ُ�مۡ َ�عُودُونَ  ّ�ِينَۚ ٱ
َ
 ٢٩ كَمَا بدََأ

 }٢٩): ٧الأعراف ({
 

Katakanlah: "Telah memerintah 
Tuhanku dengan Kesetimbangan" 
dan : "Dirikanlah wajah-wajahmu 

pada setiap masjid/shalat dan 
berdoalah kepada-Nya yang 

mengikhlaskan bagi-Nya Ketaatan 
sebagaimana Dia telah memulaimu 

kamu mengulangi". 
{Al-A`rāf (7): 29} 
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 .berkata; 2 .1 = ي ـَقُولُ  - قَ الَ 

mengatakan ( فعل, verba). 

 berkata; 2. mengatakan .1 = (قُلْ ) قَ الَ 

 .(verba ,فعل)

 yang berkata; 2. yang .1 = قَ ائِ ل

mengatakan (فاعل, partikel aktif). 

 ,اسم المفعول) yang dikatakan = مَقُول
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) perkataan = قَـوْل
berkata = melahirkan isi hati dengan 
kata-kata, berbicara (verba, kata kerja). 
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mengatakan = menyebutkan, 
menuturkan, menceritakan, 
memberitahukan (verba, kata kerja). 
tutur = ucapan (nomina, kata benda). 
 .(verba ,فعل) memerintah = �َْمُرُ  - أَ مَرَ 

 .(verba ,فعل) memerintah = (مُرْ ) أَ مَرَ 

 partikel ,فاعل) yang memerintah = آمِ ر
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diperintah = مَ أْمُ و ر
partikel pasif). 

رمْ أَ   = 1. amr; 2. perintah; 3. perihal 

memerintah; 4. pemerintahan (مصدر, 
masdar). 
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 .memperbanyak; 2 .1 = يقُِيْمُ  - أقاَمَ 
berdiri, berada; 3. mendirikan, 
menegakkan, menghadapkan, 
membangun, meluruskan; 4. 
memperkuat, membenarkan, 
membuktikan dengan fakta-fakta (فعل, 
verba). 
 mendirikan, membangun = يقُِيمُ  - أَ قاَمَ 

 .(verba ,فعل)

 .(verba ,فعل) mendirikan = (أقَِمْ ) أَ قاَمَ 

 partikel ,فاعل) yang mendirikan = مُ قِيم
aktif). 
 .yang didirikan (partikel pasif) = مُ قَ ام
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ةمَ اقَ إِ   = 1. iqāmah; 2. pendirian; 3. 

perihal mendirikan (مصدر, masdar). 

 ,فعل) berdiri, bangun = يَـقُوْمُ  - قاَمَ 
verba). 
 .(verba ,فعل) berdiri, bangun = (قمُْ ) قاَمَ 

 ,shalāh, shalāt = (صَلَوَات .ج) صَلاة

shalat, salat (مصدر, masdar). 

 .bershalat, bersalat; 2 .1 = يُ صَلِّي - صَ لَّ ى
melakukan shalat, melakukan salat 
 .(verba ,فعل)
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 .bershalat, bersalat; 2 .1 = (صَلِّ ) صَ لَّ ى
melakukan shalat, melakukan salat 
 .(verba ,فعل)

 yang bershalat; 2. yang .1 = مُصَلٍّ 

melakukan shalat (فاعل, partikel aktif). 

يْهِ لَ عَ مُصَلًّى    = yang dilakukan shalat (  اسم
 .(partikel pasif ,المفعول

ةلاَ صَ   = shalāh, shalāt, shalat, salat 

 .(masdar ,مصدر)
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 .naik, bangun, berdiri; 2 .1 = يَـقُوْمُ  - قاَمَ 
berangkat, pergi duluan, lepas landas, 
mulai, meninggalkan (فعل, verba). 

 ,wajah, muka (nomina = (وُجُوه .ج) وَجْه
kata benda). 
 pada, di samping, di sebelah = عِنْدَ 
(preposisi, kata depan). 
 .berdoa, memohon; 2 .1 = (ادُعُْ ) دَعَا

memanggil, menyeru (فعل, verba). 

 ,mendoa; 2. berdoa .1 = يَدْعُو - دَعَا

memohon (فعل, verba). 
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 mendoa; 2. berdoa .1 = يَ دْعُو – دَعَا

 .(verba ,فعل)

 ,فعل) mendoa; 2. berdoa .1 = (أدُعُْ ) دَعَا
verba). 
 ,فاعل) yang mendoa, pendoa = دَاعٍ 
partikel aktif). 
 partikel ,اسم المفعول) yang didoa = مَدْعُوّ 
pasif). 
 ,مصدر) doa; 2. dakwah .1 = دُعَاء/دَعْوَة
masdar). 
 ,memanggil, bersorak .1 = َ�دَى
menyeru, mengundang, berteriak, 
berseru; 2. memproklamirkan, 
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mengumumkan, menyatakan, 
mendukung (verba, kata kerja). 
 mukhlish, yang = مخُْلِص
mengikhlashkan, yang memurnikan, 
yang sepenuh hati ( فاعل, partikel aktif). 

 ,mengikhlashkan = يخُْ لِ صُ  – أَ خْ لَ صَ 

mengikhlaskan, memurnikan (فعل, 
verba). 
 ,فعل) menurunkan = (أَ خْلِ صْ ) أَ خْ لَ صَ 
verba). 
 ,فاعل) yang menurunkan = مخُْ لِ ص
partikel aktif). 



 

47     

 ,اسم المفعول) yang diturunkan = مخُْ لَ ص
partikel pasif). 

صلاَ خْ إِ   = ikhlāsh, ikhlas (مصدر, 
masdar). 
 .memberi balasan; 2 .1 = يَ دِينُ  - دَ انَ 

taat (bagi Allah); 3. beragama (فعل, 
verba). 
 memberi balasan; 2. taat .1 = (دِنْ ) دَ انَ 

(bagi Allah); 3. beragama (فعل, verba). 

يِّندَ   = 1. memberi balasan; 2. yang taat 

(bagi Allah); 3. yang beragama (فاعل, 
partikel aktif). 
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دِين بِهِ مَ   = 1. yang diberi balasan (  اسم
 .(partikel pasif ,المفعول

 ;dīn, din; 2. pembalasan .1 = دِين/دَِ�نةَ 
3. ketaatan (bagi Allah); 4. diyānah 
 .(masdar ,مصدر)

 ,فعل)  mulai, memulai = ي ـَبْ دَ أُ  - بَ دَ أَ 
verba). 
 ,فعل) mulai, memulai = (إِ بْ دَ أْ ) بَ دَ أَ 
verba). 
 yang mulai, yang memulai = باَ دِ ئ

 .(partikel aktif ,فاعل)
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 ,اسم المفعول) yang dimulai = مَ يْ دُ و ء
partikel pasif). 

ء/بَدَاءَةبَدْ   = kemulaian, perihal memulai 

 .(masdar ,مصدر)

 .mengulangi; 2 .1 = يَـعُودُ  - عَادَ 

kembali (فعل, verba). 

 berkata; 2. mengatakan .1 = ي ـَعُ و دُ  – عَ ادَ 

 .(verba ,فعل)

 berkata; 2. mengatakan .1 = (عُ دْ ) عَ ادَ 

 .(verba ,فعل)
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 yang berkata; 2. yang .1 = عَ ائِ د

mengatakan (فاعل, partikel aktif). 

 ,اسم المفعول) yang dikatakan = مَ عُ و د إِليَْهِ 
partikel pasif). 

د/عَوْدَة/مَعَادوْ عَ   = perkataan ( مصدر, 
masdar). 
 

Surat Al-A`rāf (7): 30 - وَفَرِ�قًا   هَدَىٰ  فَرِ�قًا
ۚ ٱحَقَّ عَلَيۡهِمُ  َ�لَٰةُ ْ ٱإِ�َّهُمُ  لضَّ َذُوا َّ� 

َ�طِٰ�َ ٱ وِۡ�َاءَٓ مِن دُونِ  لشَّ
َ
ِ ٱأ َّ�  

هۡتَدُونَ  �َّهُم مُّ
َ
٣٠ وََ�حۡسَبُونَ �  

 



 

51     

 
 
 
 
 

ۚ ٱوَفَرِ�قًا حَقَّ عَلَيۡهِمُ  هَدَىٰ  فَرِ�قًا َ�لَٰةُ   لضَّ
ْ ٱإِ�َّهُمُ  َذُوا َ�طِٰ�َ ٱ �َّ وِۡ�َاءَٓ مِن دُونِ  لشَّ

َ
أ

ِ ٱ هۡتَدُونَ  �َّ �َّهُم مُّ
َ
 ٣٠ وََ�حۡسَبُونَ �

 }٣٠): ٧الأعراف ({
 

Satu pihak Dia (Allah) telah 
menunjuki dan satu pihak (yang 

lain) Dia (Allah) telah memastikan 
atas mereka Ketersesatan. 

Sesungguhnya mereka (yang telah 
tersesat) telah mengambil Syaithan-

syaithan wali-wali/pelindung-
pelindung/pemimpin-pemimpin dari 

selain Allah dan mereka mengira 
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bahwasanya mereka orang-orang 
yang menerima petunjuk. 

{Al-A`rāf (7): 30} 
 

 ,pihak, sisi, regu .1 = (فُـرَقاَءُ  .ج) فَريِق
kelompok, rombongan, tim; 2. letnan 
jenderal, laksamana madya (nomina, 
kata benda). 
 firqah, kelompok, golongan = فِرْقَة
(nomina, kata benda). 
عَة  ,syi`ah, sekte, fraksi, pengikut = شِيـْ
penganut (nomina, kata benda). 
 kelompok, pasukan (nomina, kata = فِئَة
benda). 
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 menunjuki, memberi = يَـهْدِيْ  - هَدَى

petunjuk (فعل, verba). 

 ,فعل) menunjuki = ي ـَهْدِي - هَدَى
verba). 
 .(verba ,فعل) menunjuki = (إِهْدِ ) هَدَى

 partikel ,فاعل) yang menunjuki = هَادٍ 
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang ditunjuki = مَهْدِيّ 
partikel pasif). 
 .hudan, petunjuk; 2 .1 = هُدًى/هِدَايةَ

hidāyah, hidayat (مصدر, masdar). 
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 .(verba ,فعل) memastikan = يحَِ قُّ  - حَ قَّ 

 .(verba ,فعل) memastikan = (إِحْقِقْ ) حَقَّ 

 ,فاعل) yang memastikan = حَقِيق
partikel aktif). 
اسم ) yang dipastikan = محَْ قُوق عَلَيْهِ 
 .(partikel pasif ,المفعول

 .(masdar ,مصدر) pemastian = حَقّ 

 ketersesatan = (ضَلالَة أيضاً ) ضَلال

 .(masdar ,مصدر)
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 tersesat, melalui jalan = يَضِلُّ  - ضَلَّ 

yang salah, salah jalan, kesasar (فعل, 
verba). 
 tersesat, melalui = (ضِلَّ/إِضْلِلْ ) ضَلَّ 

jalan yang salah (فعل, verba). 

 yang tersesat, yang melalui = ضَ الّ 

jalan yang salah (فاعل, partikel aktif). 

 yang dilalui jalan yang salah = مَ ضْ لُو ل

 .(partikel pasif ,اسم المفعول)

 ketersesatan, perihal = ضَلّ /ضَلاَلة

tersesat (مصدر, masdar). 
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 ,menyesatkan = يُضِلُّ  - أَ ضَلَّ 

membiarkan sesat (فعل, verba). 

 membiarkan sesat = (أَضْلِلْ/أَضِلَّ ) أَ ضَلَّ 

 .(verba ,فعل)

 ,فاعل) yang membiarkan sesat = مُ ضِلّ 
partikel aktif). 
اسم ) yang dibiarkan sesat = مُ ضَ لّ 
 .(partikel pasif ,المفعول

 perihal membiarkan sesat = إِ ضْ لاَل

 .(masdar ,مصدر)
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 ,mengambil = يَـتَّخِذُ  - اِتخََّذَ 

menggunakan (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) mengambil = يَـتَّخِذُ  - إِ تخََّذَ 

ذْ ) إِ تخََّذَ   .(verba ,فعل) mengambil = (إِتخَِّ

 ,فاعل) yang mengambil = مُ تَّخِذ
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diambil = مُ تَّخَ ذ
partikel pasif). 

ذاتخَِّ إِ   = 1. pengambilan; 2. ambilan 

 .(masdar ,مصدر)
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 ,mengambil, menerima = �َْخُذُ  - أخَذَ 

mendapatkan, mendapat (فعل, verba). 

 ,mengambil, menerima = (خُذْ ) أَخَذَ 

mendapatkan, mendapat (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) menerima = �َْخُذُ  - أَ خَذَ 

 .(verba ,فعل) menerima = (خُذْ ) أَ خَذَ 

 partikel ,فاعل) yang menerima = آخِ ذ
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diterima = مَ أْخُ و ذ
partikel pasif). 
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ذخْ أَ   = 1. terimaan; 2. penerimaan 

 .(masdar ,مصدر)

 ,فعل) mendapati, menemui = وَجَدَ - يجَِدُ 
verba). 
 ,wali = (وَليَِّات ,أَوْليَِاء .ج) وَليِّ 
pelindung, pemimpin (nomina, kata 
benda). 
 dari selain (preposisi, kata = مِ نْ  دُون
depan). 
 .(verba ,فعل) mengira = حَسِبَ 

 .(verba ,فعل) mengira = يحَْ سَبُ  - حَ سِبَ 

 .(verba ,فعل) mengira = (إِحْسَبْ ) حَ سِبَ 
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 partikel ,فاعل) yang mengira = أَحْسَب
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dikira = محَْ سُ و ب
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) pengiraan = حِسْبَان

 .(verba ,فعل) menghitung = حَسَبَ 

 ,yang menerima petunjuk = مُهْتَدُونَ 
yang diberi petunjuk dan menerima 
petunjuk tersebut (فاعل, partikel aktif). 

 ,menerima petunjuk = يَـهْتَدِي - إِ هْتَدَى
yang diberi petunjuk dan menerima 
petunjuk (فعل, verba). 
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 menerima petunjuk = (إِهْتَدِ ) إِ هْتَدَى

 .(verba ,فعل)

 ,فاعل) yang menerima petunjuk = مُ هْتَدٍ 
partikel aktif). 
اسم  ) yang diterima petunjuk = مُ هْتَدً ى
 .(partikel pasif ,المفعول

اءدَ هْتِ إِ   = perihal menerima petunjuk 

 .(masdar ,مصدر)
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Surat Al-A`rāf (7): 31 - ۞ ْبَِٰ�ٓ ءَادَمَ خُذُوا�َ
ِ مَسۡجِدٖ 

ْ ٱ وَُ�وُاْ وَ  زِ�نَتَُ�مۡ عِندَ ُ�ّ ُ�وا َ�ۡ  
 ْۚ ٣١ لمُۡۡ�فِِ�َ ٱَ� ُ�بُِّ   ۥإنَِّهُ  وََ� �ُۡ�فِوُٓا  

 
 
 
 

۞ ِ
َ�بَِٰ�ٓ ءَادَمَ خُذُواْ زِ�نَتَُ�مۡ عِندَ ُ�ّ

ْ ٱ وَُ�وُاْ وَ  مَسۡجِدٖ  ُ�وا َ�ۡ  ْۚ َ�   ۥإنَِّهُ  وََ� �ُۡ�فِوُٓا
 ٣١  لمُۡۡ�فِِ�َ ٱُ�بُِّ 
 }٣١): ٧الأعراف ({

 

Yabanī Ādam dapatkanlah 
dandananmu / pakailah dandananmu 

pada setiap masjid/shalat dan 
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makanlah dan minumlah dan janganlah 
kamu berlebih-lebihan. Sesungguhnya 
Dia tidak mencintai Orang-orang yang  

berlebih-lebihan. 
{Al-A`rāf (7): 31} 

 

Pakailah dandananmu (pakaian dan 
perhiasanmu) tiap-tiap akan 
mengerjakan shalat atau thawaf 
keliling ka`bah. 
Janganlah melampaui batas yang 
dibutuhkan oleh tubuh dan jangan pula 
melampaui batas-batas makanan yang 
dihalalkan. 

{Al-A`rāf (7): 31} 
 

 ,mengambil, menerima = (خُذْ ) أَخَذَ 
mendapatkan, mendapat (verba, kata 
kerja). 
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 ,mengambil, menerima = �َْخُذُ  - أَ خَذَ 

mendapatkan, mendapat (فعل, verba). 

 ,mengambil, menerima = (خُذْ ) أَخَذَ 

mendapatkan, mendapat (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) menerima = �َْخُذُ  - أَ خَذَ 

 .(verba ,فعل) menerima = (خُذْ ) أَ خَذَ 

 partikel ,فاعل) yang menerima = آخِ ذ
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diterima = مَ أْخُ و ذ
partikel pasif). 
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ذخْ أَ   = 1. terimaan; 2. penerimaan 

 .(masdar ,مصدر)

 ,mengambil = يَـتَّخِذُ  - اِتخََّذَ 
menggunakan (verba, kata kerja). 
 mendapati, menemui = وَجَدَ - يجَِدُ 
(verba, kata kerja). 
 dandanan, pakaian dan hiasan = زيِْـنَة
(nomina, kata benda). 
 pada, di samping, di sebelah = عِنْدَ 
(preposisi, kata depan). 
 ,shalāh, shalāt = (صَلَوَات .ج) صَلاة

shalat, salat (مصدر, masdar). 
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 .bershalat, bersalat; 2 .1 = يُ صَلِّي - صَ لَّ ى
melakukan shalat, melakukan salat 
 .(verba ,فعل)

 .bershalat, bersalat; 2 .1 = (صَلِّ ) صَ لَّ ى
melakukan shalat, melakukan salat 
 .(verba ,فعل)

 yang bershalat; 2. yang .1 = مُصَلٍّ 

melakukan shalat (فاعل, partikel aktif). 

يْهِ لَ عَ مُصَلًّى    = yang dilakukan shalat (  اسم
 .(partikel pasif ,المفعول
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ةلاَ صَ   = shalāh, shalāt, shalat, salat 

 .(masdar ,مصدر)

 .(verba ,فعل) makan = �َْكُلُ  - أَ كَلَ 

 .(verba ,فعل) makan = �َْ كُلُ  - أَ كَ لَ 

 .(verba ,فعل) makan = (كُلْ ) أَ كَ لَ 

 partikel ,فاعل) yang makan = آكِل
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dimakan = مَأْكُول
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) makanan = أَكْل

 .(verba ,فعل) minum = يَشْرَ بُ  - شَرِبَ 
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 .(verba ,فعل) minum = (إِشْرَبْ ) شَرِبَ 

 partikel ,فاعل) yang minum = شَ ارِب
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diminum = مَ شْرُ و ب
partikel pasif). 

بب/شِرْ شُرْ   ,مصدر) minuman = شَرْب /
masdar). 
 ,فعل) berlebih-lebihan = يُسْرِفُ  - أَ سْرَفَ 
verba). 
 ,فعل) berlebih-lebihan = (أَ سْرِفْ ) أَسْرَفىَ 
verba). 
 ,فاعل) yang berlebih-lebihan = مُسْرِف
partikel aktif). 
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رَفمُصْ   = yang dilebih-lebihkan ( اسم
.(partikel pasif ,المفعول

رَافصْ إِ   = ishrāf, ishraf, perihal

berlebih-lebihan (مصدر, masdar).
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